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THE HERITAGE RESOURCES ACT LOI SUR LES RICHESSES DU PATRIMOINE
(C.C.S.M. c. H39.1) (c. H39.1 de la C.P.L.M.)

Heritage Sites Designation Regulation, Règlement modifiant le Règlement sur la
amendment qualification de sites du patrimoine

Regulation  14/2003 Règlement  14/2003
Registered  January 23, 2003 Date d'enregistrement : le 23 janvier 2003

Manitoba Regulation 122/88 R amended
1 The Heritage Sites Designation 1 Le présent règlement modifie le
Regulation, Manitoba Regulation 122/88 R, is Règlement sur la qualification de sites du
amended by this regulation. patrimoine, R.M. 122/88 R.

Modification du R.M. 122/88 R

2 Section 63 of the Schedule is 2 L’article 63 de l’annexe est remplacé
replaced with the following: par ce qui suit :

Former St. John the Divine Anglican Church, Ancienne église anglicane St. John the Divine, à
Rounthwaite-Wawanesa Rounthwaite-Wawanesa
63 The building known as the former St. 63 Le bâtiment de l'ancienne église
John the Divine Anglican Church, formerly situated anglicane St. John the Divine, anciennement sis
in the hamlet of Rounthwaite in the Rural dans le hameau de Rounthwaite de la municipalité
Municipality of Oakland, but now situated in the rurale d'Oakland, et maintenant sis dans le village
Village of Wawanesa on land legally described as de Wawanesa sur le bien-fonds dont la description
follows: cadastrale est la suivante :

Lots 23, 24 and 25, Block 3, Plan 32 in Les lots 23, 24 et 25 du bloc 3, plan n  32 du
SW¼ 26-7-17 WPM, BLTO. B.T.F.B., ¼ S.-O. 26-7-17 O.M.P.
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3 Section 76 of the Schedule is 3 L’article 76 de l’annexe est modifié
amended by replacing the legal description with par substitution, à la description cadastrale, de
the following: ce qui suit :

Parcel "A" Plan 27566 WLTO, EXC thereout all La parcelle A, plan n  27566 du B.T.F.W., à
that portion lying to the south of the following l’exception de la partie située au sud de ligne
described line: suivante :

Commencing at a point in the western limit of commençant à un point de la limite ouest de la
said parcel distant northerly thereon 5.5 M from parcelle situé à 5,5 mètres au nord de la limite
the southern limit of said parcel, thence sud de cette parcelle; de là, vers le sud-est, sur
southeasterly on a course which forms an angle un tracé d’une longueur de 2,116 mètres
on its southeast side with the last described décrivant, par rapport à la limite ouest de la
course of 45 degrees 7 minutes and 20 seconds a même parcelle, un angle de 45 degrés, 7 minutes
distance of 2.116 M, thence easterly on a course et 20 secondes; de là, vers l’est, sur un tracé
which forms an angle on its southern side with d’une longueur de 51,923 mètres décrivant, du
the last described course of 225 degrees 7 côté sud, un angle de 225 degrés, 7 minutes
minutes and 20 seconds a distance of 51.923 M, et 20 secondes; de là, vers le sud-est, sur un
thence southeasterly on a course which  forms an tracé décrivant, du côté sud, un angle
angle on its southern side with the last described de 176 degrés, 31 minutes et 20 secondes jusqu’à
course of 176 degrees 31 minutes and 20 seconds la limite sud de ladite parcelle dans le L.R. 35,
to the southern limit of said parcel, in river lot 35 paroisse de St. John.
parish of Saint John.
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